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1 �1 Wejr Pabluqui Jesucristuz ̈illzta 
apostoltcḧa. Yoozqui niiz ̈munañpi 

jaru tii apostol puestuquiz wejr 
utchicḧa. Jaziqui tii cartal apayzc̈ucḧa 
ancḧucaquin Corinto wajtchiz 
zöñinaca. Wejttan Timoteuzẗan 
ancḧucaquin tsaanzc̈ucḧa. Nizäza tjapa 
Acaya yokquin kamñi zöñinaczq̈uin 
tsaanzc̈ucḧa. Ancḧucqui Yoozquin 
criichiz ̈cjen Yooz icliz zöñinaccḧuccḧa. 
2 Ucḧum Yooz Ejpzẗan Jesucristo 
Jilirzẗan ancḧucaquiz yanaptila. 
Nizäza ancḧucaquiz walikaj kamkatla.

YOOZ EJP ANCHA OKZÑI 
NIZ̈AZA KUZÑI KUZZIZ

3 Ucḧum Jesucristo Jilirz ̈Yooz 
Ejpzq̈uiz honora waytitaj cjila. Yooz 
Ejpqui okzñi kuzzizpancḧa, nizäza 
sufrita zöñinaczq̈uiz zumpacha 
kuzñipancha. 4 Wejrnacaz ̈sufranami 
Yooz Ejpqui kuzñipancḧa, niztapacha 
wejrnacaz ̈sufrita jilanaczq̈uiz 
kuzjapa. Nekztanaqui wejrnacqui 
sufrita jilanaczq̈uiz maznasacḧa, 

“Yoozqui amquiz kuznasacḧa”, cjican. 
Nizäza wejrnacpacha ninaczq̈uiz 
kuznasacḧa. 5 Jesucristuzq̈uin 
criichiz ̈cjen Jesucristuz ̈irata ancha 
sufrucḧa. Nizäza Jesucristucḧa 
wejrnacaquiz zumpacha kuzñiqui. 

6 Jaziqui wejrnacqui ancḧucaquiz tsjan 
zuma kuznasacḧa. Nizäza Yooz taku 
paljaycan ancḧucaltajapa sufrucḧa, 
ancḧuc liwriyta cjisjapa. Nizäza 
wejrnacqui Yooziz ̈kuztacḧa. Jaziqui 
nizẗazakaz ancḧucaquiz kuznasacḧa. 
Nekztan ancḧucqui kuzta kuzziz cjen 
sufrisnaca wataquicḧa, ana ancḧuca 
kuz turwayskatzc̈u. Jaziqui ancḧucqui 
wejrnac irata sufrican, pasinziz kuztan 
awantasacḧa. 7 Ancḧucqui tjurtiñi 
kuzzizcḧuccḧa. Jalla nuzüpancḧa 
ancḧucqui. Ancḧucqui wejrnac irata 
sufricḧa. Nizäza Yoozqui ancḧucaquiz 
zakaz kuznaquicḧa. Jalla nuzüpanz ̈
cjequicḧa.

8 Jilanaca, cullaquinaca, tii 
puntunaca ancḧucaquiz zizkatz 
pecucḧa. Asia yokaran ojklaycan, 
ancha sufrichincḧa. Jalla nuz ̈
sufrican azi upzizẗakaz cjissintacḧa, 
ticzmayazẗakaztacḧa. 9 Jalla nizẗa 
sufritiquiztan kuzquiz tantiichincḧa, 
ticzucapan, jalla nii. Pero Yoozza 
ticzinacami jacatatskatñiqui. Jalla 
nizẗa sufrichincḧa, persun azquizimi 
nizäza pinsitanacquizimi ana kuzziz 
cjisjapa, antiz Yoozquin jucanti kuzziz 
cjisjapa. 10 Ultimquiziqui Yoozqui wejr 
liwriichicḧa, nii ticzmaya ojklayta 
pruebanacquiztan. Nizäza wilta 
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nizẗa prueba tjonaquiz ̈niiqui wilta 
Yoozqui wejr liwriyaquicḧa. Yoozquin 
kuzziz cjican, jalla nuzüpancḧa wejt 
razunaqui. 11 Ancḧucqui wejtquiz 
mayizinalla, wejt pruebanacquiztan 
liwriita cjisjapa. Jalla nuz ̈ancḧucaz ̈
ancha mayizintaz ̈cjen liwriital 
cjeecḧa. Jalla nekztan weriz ̈yanaptaz ̈
cjen anchucqui Yoozquin gracias 
cjican chiyasacḧa. Jaziqui wejttajapa 
mayizinalla.

PABLO CORINTO WAJTQUIN 
OJKZ PECATCḦA

12 Wejrqui ancḧucatan, nizäza tjapa 
zöñinaczẗanami Yooz zuma kamañchiz 
kamchincḧa, zuma lijituma. Ana pizc 
kuzziz kamchincḧa. Wejt kuzquiz 
zizucḧa anal toscara chiyucḧa, weraral 
chiyucḧa. Jalla nizẗa zuma kamcan, 
ana zöñiz ̈pinsita jaru kamchincḧa. 
Okzñi Yoozqui wejtquiz yanapchicḧa, 
nizẗa zuma kamzjapa. Jalla nizẗa 
zuma kamtaz ̈cjen cuntintutcḧa 
wejrqui. 13 Weriz ̈cjijrtaqui zuma 
werara zakazza. Liican, ancḧucqui 
kjanaz ̈intintasacḧa. Ana incallñi 
kuztan cjijrzc̈ucḧa. 14 Yekjapanacaqui 
ancḧucaquiztan wejt kuz pajcḧa. Wejt 
kuzqui jucanti zumpacha pajspancḧa 
ancḧucqui. Nekztan Jesucristo Jiliriz ̈
tjonz tjuñquiziqui ancḧucqui weriz ̈
cjen cuntintuz ̈cjesacḧa, jaknuzẗ 
wejrqui ancḧucaz ̈cjen cuntintul 
cjeecḧa, jalla nizẗa. 15 Ancḧucatan 
wejttan walikazza. Jalla nuzüpancḧa. 
Jalla nizẗiquiztan weriz ̈ojklaytiquiz 
ancḧucaquin wilta tjonz pecaytucḧa. 
Nekztan ancḧucqui pizc wilta cuntintu 
cjiskattaz ̈cjitasacḧa, weriz ̈pizc 
wilta tjonzẗiquiztan. 16 Primiraqui 
Macedonia cjita provinciquin ojkcan 
ancḧucaquiz tjonz pecaytucḧa. 
Nekztan Macedoniquin ojktazü wilta 
ancḧucaquiz tjonz pecaytucḧa. Jalla 

nuz ̈ancḧucqui wejr yanaptasacḧa, 
Judea yokquin irantizjapa. Nuzüpan 
tantiizc̈u ana atchincḧa. 17 Jalla 
nizẗiquiztan yekjap zöñinacaqui 
wejtjapa chiichicḧa, Pabluqui 
pajpacuzẗakaz chiichicḧa, cjican. 
Anacḧa werara ninacz ̈tantiitaqui. 
Wejrqui ana tantiyiñcḧa ana criichi 
zöñizẗakaz. Ana criichi zöñinacaqui 
pajpawc razunchiz chiyasacḧa. 
18 Lijitum Yoozqui zizza, wejrqui 
anacḧa pajpacuzẗakaz chiichintqui, 
nii 19 Silvanuzẗan, Timoteuzẗan, 
wejttan, jalla wejrnacqui anapan 
pajpawc razunanaca chiichintqui. 
Ancḧucatan kamcan Jesucristo 
Yooz Majch puntuquiztan lijituma 
chiichincḧa. Nizäza Jesucristuqui 
zuma lijitumacḧa. Niiz ̈chiita taku 
cumpliñipancḧa. 20 Nizäza tjapa 
Yooz taku cumpliñipancḧa. Jalla 
nizẗiquiztan Jesucristuz ̈cjen Yooz 
tawkquiztan “Nuzöj cjila” cjiñcḧa. 
Nuz ̈cjican Yoozquin honora tjaa-
ucḧa. 21 Nizäza Yoozza wejtnacquizimi 
ancḧucaquizimi Jesucristuzq̈uin 
tjurtiñi kuzziz cjiskatñiqui. Nizäza 
Yoozza wejr utchiqui, niiz ̈apóstol 
cjisjapa. 22 Yoozqui nii tjeezicḧa, 
nizäza wejtnaca kuzquiz niiz ̈Espiritu 
Santo luzkatchicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
kjana tjeeztacḧa, Yooz zöñinacacḧa 
wejrnacqui, nii.

UJCHIZ ZÖÑI PERTUNTA
23 Jilanaca, cullaquinaca, Corinto 

wajtquin tsjii tjonzñi okitacḧa. Pero 
ana tjonchincḧa, ancḧuc ana ujzjapa. 
Jalla niicḧa ana wejr tjonñi razunaqui. 
Yoozqui zizza, weraral cjiwcḧa 
wejrqui. 24 Ancḧucqui Yooz mantuquiz 
zëjlcḧa, anaz ̈wejt mantuquiz. Pero 
ancḧucaquiz chiizïnacḧaj niiqui, 
yanapz pecucḧa, ultimu ancḧuc 
jucanti cuntintuz ̈cjisjapa.

2 CORINTIOS 1
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2 �1 Wejrqui tantiichincḧa, imazi 
ancḧucaquin wilta tjonzñi. 

Wilta llaquiskatz anal pecatucḧa. 
2 Ancḧucaquiz llaquiskatasaz ̈
niiqui, anaz ̈cḧjulumi wejtquiz 
cuntintu cjiskatasacḧa. Ancḧuccḧa 
wejtquiz cuntintu cjiskatñiqui. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucaquiz ana wilta 
llaquiskatz pecatucḧa. 3 Jaziqui 
ancḧucaquin tjonz cjenpacha tuqui 
cjijrzq̈uichincḧa zumpacha ewjtican, 
ancḧuc anawalinaca azquichjapa. 
Nekztan wejrqui ancḧucaquin 
irantizc̈u, cuntintu cjeecḧa, ana 
llaquita. Ancḧuccḧa wejtquiz cuntintu 
cjiskatñiqui, ¿ana jaa? Weriz ̈cuntintu 
cjen ancḧucqui zakaz cuntintuz ̈
cjesacḧa. Jalla nuzüpanz ̈cjesacḧa. 
4 Tuqui cjijrzq̈uican, ancḧucajapa 
ancha kuzquiz sintiskatchincḧa nizaza 
llaquisincḧa, kaazcama. Jalla nuz ̈
cjijrzq̈uican anal ancḧuc llaquiskatz 
pecatucḧa, antiz wejt zuma munaziñi 
kuz tjeez pecaytucḧa. Ancḧucatan 
ancha munazucḧa. 5 Nii ana wali 
kamñi zöñiqui ancḧucaquiz ancha 
llaquiskatchicḧa. Wejtquiz zakaz 
llaquiskatchicḧa; pero ancḧucaquiz 
jucanti. Cunamit anaz ̈tjapa 
ancḧucaquiz llaquiskatchizl̈ani, pero 
jila partipan ancḧucaquiztan. 6 Jila 
parti ancḧucqui nii ana wali kamñi 
zöñi casticchincḧuccḧa, nizäza 
chjaawjkatchincḧuccḧa. Nuzq̈uizkaz 
cjila. 7 Anziqui niizq̈uiz pertunz 
waquizicḧa, nizäza niizq̈uiz kuz 
waquizicḧa, nii zöñi ana jucanti upa 
kuz cjisnajo. 8 Jaziqui ancḧucaquiz 
rocucḧa, niizq̈uiz zuma munaziñi kuz 
wilta tjeezjapa. 9 Tuqui tii puntuquiztan 
ancḧucaquiz cjijrzq̈uichincḧa, 
ancḧuc zumpacha yanzjapa, tjapa 
weriz ̈chiizïnta cazzi, ana cazzi, jalla 
nii. 10 Nii ujchiz zöñiqui ancḧucaz ̈
pertuntazl̈aja, jalla niiqui weriz ̈

pertuntazakazza. Cristuz ̈yujcquiziqui 
pertunucḧa, añcḧuc jucant zuma 
cjisjapa. 11 Nii ujchiz zöñi pertunta 
cjis waquizicḧa, Satanás diablu ana 
ucḧumnacaquiz atipskatzjapa. Diabluz ̈
ana wal mañanaca zizza uchumqui.

QUINTU ANCHA ZIZ 
PECCHICḦA PABLUQUI

12 Troas watja irantichincḧa, Cristuz ̈
liwriiñi taku paljayzjapa. Nekztan 
Jesucristo Jilirizẗajapa langznan, 
muzpa zöñinacaqui Yooz taku 
nonzicḧa. 13 Pero Tito cjita jilzẗan 
ancha zalz pecaytucḧa, ancḧuc quintu 
zizjapa. Jalla nizẗiquiztan wejt kuzqui 
anatacḧa cuza. Jalla nizẗiquiztan 
Troas wajtchiz zöñinaczq̈uiztan eccu, 
Macedonia yokquin ojkchincḧa. 14 Nicju 
tjapa ancḧucz ̈quintu nonzincḧa, 
walikazza ancḧucqui. Yoozquin ancha 
gracias cjican chiyucḧa. Yoozpancḧa 
anawalinacquiztan wejrnaca 
atipskatchiqui. Nizäza tjapa kjutñi 
Yooz Ejpqui Cristuz ̈puntuquiztan 
paljayta cjiskatcḧa wejrnacaz ̈cjen. 
Jaknuzẗ tjapa kjutñi tsjii zuma 
ulura zk̈ejtcḧaja, jalla nizẗa irata 
wejrnacaz ̈paljayta liwriiñi taku 
tjapa kjutñiz ̈ojkcḧa. 15 Wejrnacqui 
zuma inzinzuzẗakaz Yoozquiz 
cuntintu cjiskatucḧa, Cristuz ̈puntu 
paljaycan. Liwriita zöñinaczq̈uizimi 
ana liwriita zöñinaczq̈uizimi 
Cristuz ̈puntu paljayucḧa. 16 Nii 
ana liwriita zöñinacaqui anapan 
catoktiquiztan jucanti casticta 
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan weriz ̈
paljaytaqui ana wali chjonanchi 
zk̈etñizẗakazza ninaczẗajapa. Pero nii 
liwriita zöñinacazti weriz ̈paljayta 
catoktiquiztan jucant zumaz ̈
cjequicḧa. Jalla nizẗiquiztan weriz ̈
paljaytaqui zuma ulurazẗakazza 
ninaczẗajapa. Jalla nizẗiquiztan jequit 
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Cristuz ̈puntuquiztan paljayñi puesto 
tanznasajo?

YOOZ UCHTA ZÖNICḦA PABLUQUI
17 Wejrqui Cristuz ̈puntu paljaycan 

anal negocio paa-ucḧa; nizäza 
Yooz taku anal querucḧa yekjap 
zöñinacazẗakaz. Wejrzti zuma lijituma 
paljayucḧa zuma kuzziz. Yooz uchta 
apostultcḧa. Cristuzẗan wejttan tsjii 
kuzziz cjen, Yooz Ejpqui zizza, liwriiñi 
Yooz taku lijituma paljayucḧa.

3 �1 Jalla nuz ̈wejt puntuquiztan 
chiyanaqui, ancḧucqui pinsacḧani, 

wejr persunpacha honora waytiñi, 
jalla nii. Yekjapanacaqui tsjii carta 
nombramientuzẗan ojklaycḧa. Nizẗa 
carta nombramientuqui wejtta ana 
pecza, ancḧucaquiz prisintizjapa. 
Nizäza ancḧucaquiztan nizẗa carta 
anal mayasacḧa. 2 Ancḧucpachacḧa 
wejt carta nombramiento cuntaqui. 
Ancḧucqui weriz ̈paljaytiquiztan ew 
kamañchizza. Tjapa zöñinacaqui 
nii cherasacḧa, nizäza pajasacḧa. 
3 Cristuqui ancḧucaquiz ew kamañchiz 
cjiskatcḧa, weriz ̈paljaytaz ̈cjen. 
Jaziqui ancḧuca ew kamañaqui 
tsjii carta nombramientuzẗakazza. 
Jalla nii cartaqui anacḧa cḧjul 
tintizẗanami cjijrtaqui; anacḧa cḧjul 
mazquizimi cjijrtaqui. Yooz Espiritu 
Santuqui ancḧuca kuzquiz luzzicḧa, 
ew kamañchiz cjisjapa. Jaziqui 
ancḧuca ew kamañaqui tsjii carta 
nombramientuzẗakazza.

CRISTUZ ̈LIWRIIÑI TAKU PALJAYZ
4 Ancḧuccḧa kjana tjeezñiqui, 

wejrqui lijitum apostoltqui, nii. 
Jalla nuzüpan cjiwcḧa. Cristuz ̈cjen 
nuz ̈chiyasacḧa Yooz yujcquiz. 5 Nuz ̈
cjican, zakaz cjiwcḧa: Wejrpacha ana 
cḧjul walimi paasacḧa Yooztajapa. 
C̈hjul Yooztajapa wali paatami Yooz 

aztanpankaz paatacḧa. Inakaztcḧa 
wejrqui. Pero Yoozqui wejr illzicḧa, 
niiz ̈apóstol cjisjapa. 6 Yoozpacha 
wejr utchicḧa niiz ̈ew compromis 
puntu paljayñi ojklayzjapa. Nii 
ew compromisuqui anacḧa Moisés 
cjijrta liiquiztan, antiz Espiritu 
Santuzq̈uiztancḧa. Nii cjijrta lii cjen 
zöñinaca infiernuquin okaquicḧa, 
castictaz ̈cjisjapa. Espiritu Santuz ̈cjen 
zöñinacaqui arajpachquin okaquicḧa, 
Yooztan wiñaya kamzjapa.

7 Nii Moises cjijrta liiqui maznacquiz 
litranaczẗan cjijrtatacḧa. Nii cjijrta 
lii tanzc̈u, Moises yujcqui walja 
cajchicḧa. Jalla nuz ̈Moises yujc 
walja cajan, parti Israel zöñinacaqui 
niiz ̈yujc ana cherzñ̈i atchicḧa. 
Moises yujcqui jalla nuz ̈cajñiz ̈
cjen, zumat zumat upa cajchicḧa. 
Yoozqui jalla nizẗa lii tjaachicḧa, 
honorchiz cjisjapa, zöñinaca ana 
liwriiñi cjenami. 8 Yoozqui niiz ̈ew 
compromiso jucant honorchiz 
cjiskatchicḧa. Ew compromisquiztan 
Espiritu Santuqui zöñinaczq̈uiz 
liwriiskatcḧa. 9 Nii honorchiz lii ana 
cumplitiquiztan ucḧumqui castictajapa 
cjissincḧumcḧa. Pero ew compromiso 
catokchiz ̈cjen ucḧumqui Yooz 
yujcquiz zuma cjissincḧumcḧa, ana 
ujchiz. Jucant honorchizza nii ew 
compromisuqui. 10 Tuquiqui Moisés 
liiqui honorchiztacḧa. Anzta ew 
compromisquiztan nii tuquita liiqui 
ancha upa honorchizza, nii anzta 
compromisuqui jucant honorchiz 
cjen. 11 Nii liiqui Cristuz ̈tjonzcama 
mantizjapakaz tjaatatacḧa. Nekztan 
ana iya walcḧa. Nii ew compromisuzti 
wiñayaz ̈tjuraquicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
jucant honorchiz zëjlztancḧa.

12 Jalla nii ew compromiso utaytaz ̈
cjen wejrnacqui uchtacḧa, wiñaya 
liwriiñi taku paljayzjapa. Jalla 
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nizẗiquiztan tjup kuztan kjanacama 
chiyucḧa. 13 Nii Moises irata anal 
paa-ucḧa wejrnacqui. Moisesqui niiz ̈
cajni yujc chjojzicḧa, parti Israel 
zöñinaca ana cherzjapa, nii yujc 
cajñi katzcama. Moises yujcqui ana 
tira cajñitacḧa. Nii tuz ̈cjicḧa, liiqui 
anaz ̈tira walcḧa, apatatta, jalla nii. 
14 Wejrnacqui liwriiñi puntuquiztan 
kjanacama chiyucḧa. Pero Israel 
zöñinacazti nii puntu ana intintazzicḧa. 
Chojru kuzzizpantacḧa anzcama 
ana intintazza. Moises lii liizc̈u nii 
liiquizkaz pinsicḧa. Cristuzq̈uin kuz 
tjaaz ana pinsicḧa. Pero Cristuzq̈uin 
kuz tjaachiz ̈cjenkaz liwriiñi Yooz 
puntu intintazñi cjesacḧa. 15 Anzcama 
Moises lii liicanami ana liwriiñi Yooz 
puntu intintazasacḧa jila parti judío 
zöñinacaqui. 16 Jesucristo Jilirzq̈uiz kuz 
tjaazc̈u, nekztanz ̈liwriiñi Yooz puntu 
intintazasacḧa. 17 Jesucristo Jiliriqui 
Yooz Espirituzẗan tsjii kuzzizza. Nizäza 
jakziltiz ̈kuzquiz Jesucristuz ̈Espíritu 
zëjlcḧaja, jalla niiqui liwriitapanz ̈
cjequicḧa. 18 Jalla nizẗiquiztan 
liwriitaz ̈cjen, tjapa ucḧumqui 
Jesucristo Jilirz ̈honoraz ̈tjeezä, tsjii 
ispijuzẗakaz. Nizäza ucḧumqui zumat 
zumat Jesucristuz ̈irata jucant 
zuma cjissa. Nizäza niiz ̈irata jucant 
jucant honorchiz cjissa. Jalla nuz ̈
ucḧumnacaltajapa cjiskatcḧa Jesucristo 
Jilirz ̈Espirituqui. Nuzüpancḧa Yoozqui 
ucḧumnacaltajapa.

YOOZQUI PABLO UTCHICḦA 
APOSTOL PUESTUQUIZ

4 �1 Jalla nizẗiquiztan anal upa 
kuzziz cjesacḧa. Yoozqui 

niiz ̈okzñi kuzziz cjen wejr apóstol 
puestuquiz utchicḧa. 2 Jalla nii 
puestuquiz kamcan, wejrqui ana wali 
chjojzaka paaznaca, nizäza azzuca 
paaznaca ana wirapan paachincḧa. 

Nizäza ana wali paaz mañanaca ana 
wira paachincḧa. Nizäza Yooz taku 
anal tsjii kjutñi cjiyasacḧa. Antiz 
kjanacama werarapanikal chiyucḧa. 
Yoozza weriz ̈chiitaqui zizñiqui. 
Nizäza weriz ̈chiitiquiztan tjapa 
zöñinacaqui persun kuzquiz zizasacḧa, 
wejrtcḧa lijitum apostoltqui, jalla 
nii. Nuz ̈cjiwcḧa, ana wali zöñinacaz ̈
wejtquiz uj tjojtnanami. 3 Weriz ̈
paljaytaqui zumzu takuzẗakazza ana 
criichi zöñinaczj̈apaqui. Ninacacḧa 
infiernuquin ojkñinacaqui. 4 Tii 
muntuquiz mantiñi diabluqui nii 
ana criichi zöñinacz ̈kuz chojru 
cjiskatchicḧa, liwriiñi taku ana 
intintajo. Zur zöñizẗakaz cjiskatchicḧa, 
Cristuz ̈liwriiñi kjana ana cherajo, 
nizäza liwriiñi taku ana catokajo. 
Nii liwriiñi takucḧa ancha zumaqui. 
Ancha zuma Cristuz ̈puntu chiicḧa. 
Jesucristucḧa Yooz Ejpz ̈kuz tjeezñiqui. 
5 Jilanaca, cullaquinaca, nonzn̈a. 
Wejrqui Jesucristuz ̈puntuquiztankaz 
paljayucḧa. Ultim chawjc 
Jiliripankazza Jesucristuqui. Nuz ̈
cjiwcḧa. Jesucristuz ̈honora waytucḧa; 
anacḧa wejt persun honora waytucḧa. 
Nizäza Jesucristuz ̈mantuquiz 
ojklaycan wejrqui ancḧuca piyunitcḧa, 
ancḧuc yanapzjapa. 6 Tuquitanpacha 
Yoozqui mantichicḧa ween zumchiquiz 
kjana cjeyajo. Nii Yoozpachacḧa wejt 
kuzquiz kjanchiqui, liwriini Yooz taku 
zumpacha intintizjapa, ancha zuma 
Yoozpan pajzjapa. Jesucristuqui niiz ̈
ancha zuma kamañchiz cjen Yooz 
kuzmi nizäza Yooz honora tjeezicḧa, 
ucḧum nii zuma intintajo.

PABLUQUI ANCHA SUFRICHICḦA
7 Jaknuzẗ zumanaca tsjii ljoc 

mazquiquiz chjojta cjecḧaja, jalla 
nizẗa irataz ̈Yoozqui liwriiñi puntu 
wejtquiz cumpjiichicḧa zöñinaczq̈uiz 

2 CORINTIOS 3​, ​4



372

El Nuevo Testamento en Chipaya de Bolivia, 2da ed. ©2009, La Liga Bíblica

paljayajo. Jalla nuz ̈Yoozqui wejr apóstol 
utchicḧa, niiz ̈jucant zuma azi tjeezjapa. 
Liwriiñi aziqui Yoozquiztankaz tjoncḧa, 
anaz ̈wejtquiztan tjoncḧa. Z̈oñikazza 
wejrqui. 8 Wejtta ancha anawalinaca 
zëlanami, ultimquiziqui wejrqui 
atipacḧa. Wejt kuz turwayskatanami, 
anaz ̈wejt kuz llajllasa. 9 Z̈oñinacaz ̈
wejr chjatkatanami, Yoozqui wejr 
ana zinalla eccḧa. Wejtquiz ancha 
sufriskatcanami, zöñinacaqui wejr anaz ̈
akasacḧa. 10-11 Jesucristuzq̈uin sirwican 
jakziquinami wejr ojklayucḧaja, ancha 
sufrucḧa, ticzmaya cjenami. Jalla nuz ̈
sufrican, Jesucristuz ̈cjen tira zëtucḧa; 
niizẗajapa tii curpuquiz kamucḧa. 
Jesucristuzq̈uin sirwichiz ̈cjen ancha 
sufrucḧa. “Waj ticznaa; ticznaa” cjiwcḧa. 
Pero tii ticzñi curpchiz zëjtcanaqui, 
Jesucristuz ̈cjen kamucḧa. 12 Wejrqui 
walja sufrisnacal watucḧa. Wilta wilta 
ticzmayazẗakaztacḧa, Cristuz ̈puntu 
paljaycan. Pero weriz ̈paljaytiquiztan 
ancḧucqui Cristuz ̈zëti tanchincḧuccḧa.

13 Yooz takuqui tuz ̈cjicḧa: “Yoozquin 
kuzziz cjen, wejrqui chiyucḧa”. Jalla 
nizẗa irata wejrqui Yoozquin kuzzizza, 
sufrita kamcanami. Jalla nizẗa 
kuzziz cjen, chiichiyucḧa, Cristuz ̈
puntu paljaycan. 14 Nuz ̈paljayucḧa, 
tuz ̈zizcu: Yoozqui Jesucristo 
Jiliri jacatatskatchicḧa, nizäza 
Jesucristuzẗan chica wejrmi ancḧucmi 
jacatatskatta cjequicḧa. Yooz yujcquin 
chjichtaz ̈cjequicḧa. C̈hjulumi sufrican, 
nii cjuñznucḧa. 15 Tjapa wejtquiz 
watchinacaqui ancḧucaltajapacḧa. 
Liwriiñi Yooz taku paljayucḧa, jucanti 
jucanti zöñinaca Yoozquin kuzziz 
cjiskatzjapa, nizäza ninaca Yooziz ̈
yanapta cjiskatzjapa. Jalla nuz ̈cjen 
tsjan tsjan zöñinacaqui Yoozquin 
gracias cjican chiyaquicḧa, nizäza 
Yoozqui jucanti honorchiz cjequicḧa. 
Jalla nuz ̈pecucḧa.

16 Jalla nizẗiquiztan wejrqui anal 
llajllazucḧa. Kjazẗami wejt curpu 
sufricḧani wejt kuz zapuru tsjan tjupi 
cjissa; jucanti Yoozquin kuzziztcḧa. 
17 Tii wirquiz kamcan sufrisqui 
tsjii ratuzẗakazza; nekztan watcḧa. 
Pero tii muntuquiz sufritiquiztan 
ucḧumqui arajpachquin wiñaya 
honorchiz cjequicḧa. Ancha 
sufrizc̈u, ancha jucanti honorchiz 
cjequicḧa. Arajpachquin ancha zuma 
kamaquicḧa. 18 Nuzüpanz ̈cjequicḧa, 
tii muntuquiz zëjlñi cusasanaczq̈uiz 
anacḧa kuz tjaazqui. Antiz arajpach 
zumanaczq̈uin kuz tjaaz waquizicḧa. 
Nekztan arajpachquin ancha honorchiz 
cjequicḧa. Cherta cusasanaca 
wataquicḧa. Arajpach zumanacazti 
wiñaya tjuraquicḧa.

PABLUQUI ARAJPACHQUIN 
OJKZ PECCḦA

5 �1 Jalla tuz ̈zizucḧa wejrqui. 
Tii zëjtñi curpuqui ticziz ̈

cjequiz ̈niiqui, Yoozqui ew curpuz ̈
tjaaquicḧa, Yooz paata curpu. Nekztan 
arajpachquin wiñaya kamacḧa. 
2 Tii muntuquiz sufricanaqui anchal 
pasnucḧa ayincan. Ew arajpach curpu 
anchal pecucḧa, nekz kamzjapa. 
3 Wejt kuzqui nii ew curpuchiz ancha 
peccḧa, tsjii ew zquiti cujtz pecas, 
jalla nizẗa. Ana curpuchiz anal cjis 
pecucḧa. 4 Tii curpuchiz sufrican, 
aynucḧa. Tii curpuqui ticznaquicḧa. 
Nizäza tii muntuquiz kamtaqui ana 
wiñayjapacḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ew yekja curpuchiz cjis pecucḧa. 
Arajpachquin wiñayjapa kamz pecucḧa. 
5 Yoozpachacḧa nizẗajapa wejr utchicḧa. 
Nizäza Yoozza niiz ̈Espíritu Santo 
wejt kuzquiz luzkatchiqui. Jaziqui 
arajpachquin kamspancḧa wejrqui.

6 Jalla nizẗiquiztan wejrqui tjup 
kuzzizpancḧa. Tii curpuchiz kamcan, 
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arajpachquin Yooztan chica ima 
zëjlcḧa. Pero arajpach wajtchiz 
zöñtcḧa wejrqui. Jalla niil zizucḧa. 
7 Tii muntuquiz kamcan, ana Yooz 
chercan kamucḧa. Pero ana cherta 
Yoozquin kuzzizpan kamucḧa ana 
niiz ̈cheranami. 8 Jalla nizẗiquiztan 
tjup kuzziz zëlucḧa. Tii curpuquiztan 
ulanzc̈u, nizäza Yooztan chica 
arajpachquin kamcan, jalla nii walikaz 
cjesacḧa. 9 Jaziqui zëjtcanami, ticz 
cjenami, Yoozquin kuzziztcḧa wejrqui. 
Weriz ̈kamtiquiztan wejt Yoozquiz 
cuntintu cjiskatzpan pecucḧa. 10 Tjapa 
ucḧumnacqui Cristuz ̈yujcquiz 
prisintistancḧa, pjalzẗa cjisjapa. 
Jaknuzẗ tii muntuquiz kamtcḧaja, 
zuma ana zuma, jalla niit jama pjalzẗaz ̈
cjequicḧa. Jalla nuz ̈pjalzẗiquiztan zapa 
maynizq̈uiz arajpach kamaña tjaataz ̈
cjequicḧa.

ZÖÑINACZ̈TAN YOOZTAN 
WALIKAZ CJESACḦA

11 Jalla nizẗiquiztan Jesucristo 
Jiliri ekscan zuma razunzẗan 
ancḧucaquiz chiyucḧa, zuma 
kamanchiz kamiñcḧa, cjican. Toscara 
anal chiyucḧa. Wejt kamaña Yooz 
zizza. Wejr cjiwcḧa, ancḧucqui zakaz 
zizza zuma kamañchiz kamiñcḧa, 
jalla nii. 12 Jalla nuz ̈chiican, persun 
honora anal waytiz pecucḧa. Antiz 
wejt puntuquiztan ancḧucaquiz 
intintiskatz pecucḧa, wejtquiztan 
cuntintu cjisjapa. Jalla nekztanaqui 
ancḧucqui wejt quintra zöñinaczq̈uiz 
kjaaznasacḧa, zuma razuna 
tjaacan, “Pabluqui zuma kamñicḧa”, 
cjican. Wejt quintra zöñinacaqui 
zöñinaczq̈uiztan honorchiz cjis 
peccḧa. Ninaczẗajapa zuma kuz 
anaz ̈importaycḧa. Tucquin cjis, jalla 
niikaz importaycḧa ninaczẗaqui. 
13 Wejrzti zuma kuzziz cjis anchal 

pecucḧa. Wejt quintra zöñinacaqui 
cjiñicḧa “Lucuratacḧa Pabluqui”. 
Jalla nuz ̈chiyanami Yooztajapakal 
kamucḧa. Yekjap zöñinacazti cjiñicḧa, 

“Zuma razunzẗan chiicḧa Pabluqui”. 
Ancḧucaltajapa zuma razunzẗan 
chiyucḧa. 14 Jesucristuqui ancha okzñi 
kuzziz cjen tjapa zöñinacz ̈laycu 
ticzicḧa. Z̈oñinacz ̈cuntiquiztan 
ticzicḧa. Jalla nuzüpancḧa weraraqui. 
Jalla nuz ̈tjapa kuztan criizc̈u, wejrqui 
Jesucristuzq̈uin sirwistancḧa, liwriiñi 
taku paljaycan. 15 Jesucristuqui tjapa 
zöñinacz ̈laycu ticzicḧa, zöñinacaz ̈ana 
persunjapa kamajo, antiz Cristuzẗajapa 
kamajo. Jalla nizẗiquiztan jakziltat ew 
kamañchiz kamcḧaja, jalla ninacaqui 
Jesucristuzẗajapa kamz waquizicḧa. 
Jesucristucḧa ninacz ̈laycu ticziqui, 
nizäza jacatatchiqui. 16 Jaziqui 
Jesucristuzẗajapa kamcan, zizucḧa, 
zöñinacz ̈kuzza chekanaqui, nii. 
Tuquiqui pinsatucḧa: Z̈oñinacz ̈cherchi, 
pajk puesto ocupchi, wajt honora 
tanchi, jalla nizẗanacacḧa chekanaqui, 
nuz ̈cjican pinsatucḧa, Cristuz ̈
puntuquiztanami. Ana criichi zöñinacaz ̈
pinsitakaz pinsatucḧa. Anziqui ana iya 
nizẗa pinsucḧa. 17 Jaziqui tuz ̈cjiwcḧa: 
jakziltat Cristuzẗan tsjii kuzziz cjissaja, 
jalla niiqui ew kuzzizza, nizäza ew 
kamañchizza. Tuquita kamaña liwj 
ecta, ew kamañchizpan kamcḧa.

18 Ew kuzmi nizäza ew kamañami 
Yooziz ̈tjaatapancḧa. Cristuz ̈cjen 
Yoozqui ucḧumnaca pertunchicḧa, 
niizẗan ucḧumnacatan zuma cjisjapa. 
Nizäza Yoozqui wejrnaca utchicḧa 
parti zöñinaczq̈uiz Yooz pertunz puntu 
paljayajo, Cristuz ̈cjen zöñinaczẗan 
Yooztan zuma cjesacḧa, cjican. 19 Yooz 
pertunz puntuqui jalla tuzücḧa. 
Yoozqui Cristuz ̈cjen tjapa zöñinaca 
pertunasacḧa, niizẗan ninaczẗan 
zuma cjisjapa. Zoñinaca pertunzc̈u, 
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ana ujchiz cjiskatcḧa, ana casticta 
cjisjapa. Nizäza Yoozqui wejrnacaquiz 
cumpjiichicḧa, Yooz pertunz puntu 
paljayajo. 20 Jalla nizẗiquiztan Cristuz ̈
cuntiquiztan ojklayucḧa niiz ̈takunaca 
paljaycan. Jalla nuz ̈ojklayan Yoozqui 
weriz ̈cjen ancḧucaquiz paljaycḧa. 
Jaziqui Cristuzẗajapa ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, Yoozquin kuz tjaalla, 
niizẗan ancḧucatan zuma cjisjapa. 
Jalla nuz ̈chiizïnucḧa. 21 Cristuqui 
ana cḧjul uj paachicḧa. Ucḧum laycu 
Jesucristuqui Yooz yujcquiz ucḧum 
ujnacchiz cjissicḧa, ucḧumqui Yooz 
yujcquiz ana ujchiz nizäza zuma 
cjisjapa. Jalla nuz ̈cjiskatchicḧa 
Yoozqui, niiz ̈pinsitacama.

6 �1 Jilanaca, cullaquinaca, 
wejrqui Yooztan langznucḧa, 

zöñinaca Yoozquin kuz tjaajo. Jaziqui 
ancḧucaquiz chiizïnucḧa, liwriiñi 
Yooz takuqui anacḧa inapankaz 
nonzqui, nii. Ancha okzñi kuzziz cjen, 
Yoozqui ancḧucaquiz niiz ̈liwriiñi taku 
paljaykatchicḧa. 2 Cjijrta Yooz takuqui 
tuz ̈cjicḧa: “Wejrtcḧa okzniñtqui, 
ancḧuc liwriita cjisjapa. Jaziqui tii 
timpuquiz okzñi kuzziz ancḧucaz ̈
mayizita nonzincḧa, nizäza tii liwriiz 
timpuquiz ancḧucaquiz yanapchincḧa”. 
Jaziqui Yoozpancḧa okzñi kuzzizqui. 
Anziqui zöñinaca liwriita cjesacḧa.

3 Wejrqui anal jec zöñzq̈uizimi 
tezinz pecucḧa, ujquiz tjojtzjapa. 
Jaziqui ana jecmi weriz ̈Yooztajapa 
trabajta iñarasacḧa. 4 Yooztajapa 
trabajcan, jaknuz ̈watanami, zuma 
Yooz kamañakaz tjeez pecucḧa. 
Yoozquin tjurtiñi kuz tjeez pecucḧa, 
cḧjul sufrisquiztanami, nizäza 
cḧjulquiztan takjiri zëjlzq̈uiztanami, 
nizäza cḧjul chama ojklayzquiztanami. 
C̈hjulunacaz ̈watanami tjurtiñi kuz 
tjeez pecucḧa. 5 Jilanaca, cullaquinaca, 
tizẗa sufrisnaca watchincḧa: 

wjajttatacḧa, carsilquiz chawctatacḧa; 
zöñinacaqui wejtnaca quintra 
aptichicḧa; nizäza muzpa chama 
langznaca watchincḧa otchañ tjepi; 
nizäza ana tjajchi kamchincḧa, nizäza 
cḧjerz ̈kjara pascan zëjlchincḧa. Jalla 
nizẗa sufrisnaca watchincḧa, tjurtiñi 
kuztan. 6 Yooztajapa langzcan, zuma 
Yooz kamaña tjeez pecucḧa, zuma 
lijitum Yooz kamañchiz kamcan, 
nizäza Yooz puntu zuma zizñi nizäza 
pasinziz kuzziz kamcan, nizäza okzñi 
kuzziz kamcan, nizäza Espíritu Santuz ̈
aztan kamcan, nizäza zuma lijitum 
munaziñi kuzziz kamcan, 7 nizäza 
lijitum Yooz taku paljaycan, nizäza 
Yooz aztan kamcan. Jalla nizẗa kamcan 
zuma Yooz kamaña tjeez pecucḧa. 
Nizäza Yooztajapa kamcan, Yooz zuma 
razunzẗan ojklayucḧa, tsjii zuma 
armichiztakaz. Yooz zuma razuna 
chiican, wejrqui zöñinaczq̈uiz Yooz 
taku catokskatucḧa, nizäza quintra 
zöñinaczq̈uiz Yooz zuma razunzẗan 
kjaaznucḧa. 8 Yooztajapa kamcan, 
awizaqui wejrqui zuma rispittacḧa. 
Awizaqui chaanitazakazza. Awizaqui 
zöñinacaqui wejt quintra ana waliz ̈
parlicḧa. Awizaqui zoñinacaqui 
wejt puntu zumaz ̈parlicḧa. Wejt 
puntuquiztan yekjap zöñinacaqui 

“Niicḧa tsjii kjutñi irpiñiqui” cjican 
chiichicḧa. Jalla nuz ̈cjenami, wejrtcḧa 
werara chiiñtqui, nizäza irpiñtqui. 
9 Yekjapanacaqui wejr ana pajz peccḧa. 
Jalla nuz ̈cjenami, pajtapanikazza 
wejrqui. Yekjapanacaqui “Nii Pabluqui 
ticzla”, cjiñicḧa. Jalla nuz ̈cjenami tiral 
zëtucḧa. Wejt Yooz Epiz ̈ujzẗa cjenami, 
ana contacḧa wejrqui. 10 Llaquita 
kuzziz cjenami, Yoozqui wejt kuzquiz 
cuntintupan cjiskatcḧa. Poriz ̈cjenami, 
Yooz taku paljaycan walja zöñinaczq̈uiz 
ricachuzẗakaz cjiskatchincḧa. Ana 
cḧjulchiz cjenami, tjapa wejtta zëjlcḧa, 
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Yooz maatiz ̈cjen. 11 Corinto wajtchiz 
jilanaca, cullaquinaca, kjanapacha 
ancḧucaquiz paljayzc̈ucḧa. Ancḧucatan 
zuma munazucḧa, tjapa kuztan. 
12 Anacḧa juntuñalla kuz ancḧucatan 
munazucḧa. Yekjapanacazti anaz ̈tjapa 
kuztan wejttan munaziz peccḧani. 
13 Pero ancḧuczti tjapa kuztan wejttan 
zuma munaziñi cjee. Ancḧucaquiz 
chiizïnucḧa, jaknuzẗ tsjii ejp persun 
ocjalzq̈uiz chiizïncḧaja, jalla nizẗa.

YOOZ ZÖÑINACCḦUCCḦA 
ANCḦUCQUI

14 Tsjiilla chiizïnucḧa. Ana criichi 
zöñzn̈aczẗan anaz ̈ancha pajasa, tii 
muntuquiz kamcan. Yooz kamañchiz 
zöñiqui Yooz quintra zöñzẗan anapan 
tsjii kuzziz cjesacḧa. Zuma zöñiqui ana 
zum zöñzẗan anapan zuma pajasasacḧa, 
tii muntuquiz kamcan. 15 Jaknuzẗ 
Cristuzẗan Satanas diabluzẗan tsjii 
kuzzizpan cjesajo? Nizäza jaknuzẗ 
criichi zöñiqui ana criichi zöñzẗan 
tsjii kuzziz cjesajo? Anapanz ̈tsjii 
kuzziz cjesacḧa. 16 Yooz kjuyquiz zöñiz ̈
paata yooznacaqui anapanz ̈juntu 
cjesacḧa. Nizäza ucḧumqui zëjtñi 
Yooz kjuycḧumcḧa. Yoozpachacḧa 
tuz ̈cjichiqui: Ninacz ̈kuznacquiz 
kamacḧa; ninaczẗan chica zëlacḧa. 
Ninacz ̈Yooz wejr cjeecha, nizäza 
ninacaqui wejt wajtchiz zöñinacaz ̈
cjequicḧa. 17 Jalla nizẗiquiztan Yooz 
Jiliriqui tuz ̈zakaz cjicḧa: Ana criichi 
zöñinacz ̈kamañquiztan zaraka, nizäza 
jayta. Ana zum kamañanacchiz anapan 
kama. Nekztan wejrqui ancḧuc zuma 
risiwacḧa. 18 Ancḧuca ejp cjeecḧa. 
Nizäza ancḧucqui wejt maatinacaz ̈
cjequicḧa. Jalla nuz ̈cjicḧa tjapa azziz 
Yooz Jiliriqui.

7 �1 Munazita jilanaca, cullaquinaca. 
Yoozqui ucḧumnacaquiz niiz ̈

chiita takunaca tjaachicḧa. Jalla 

nizẗiquiztan ucḧumqui tjapaman ana 
walinacquiztanami nizäza tjapaman 
ana zum kamañanacquiztanami 
jaytistancḧa, zuma kamañchizpan 
cjisjapa, curpumi kuzmi zuma cjisjapa. 
Yoozquin ekscan, nizäza rispitcan, 
tjapa ana walinacquiztan jaytistancḧa, 
jucant jucant walja zuma lijituma 
cjisjapa, Yooz kamañchizpan cjisjapa.

PABLUZ ̈CHIITA TAKU CATOKTA
2 Wejttan zuma munaziñi cjee, 

tjapa kuztan. Ana jakziltiz ̈quintra 
cḧjulumi paachincḧa. Nizäza ana 
jakziltizq̈uizimi tsjii kjutñi chjitchincḧa. 
Nizäza ana jakziltizq̈uizimi 
incallchincḧa, cusasanaca tanzjapa. 
3 Jalla nuz ̈chiican, ancḧucaquiz uj 
tjojtunz ana pecucḧa. Tjapa kuztan 
ancḧucatan zuma munazucḧa. Tuqui 
nuz ̈cjetucḧa. Anacḧa wejr ancḧuca 
quintraqui. Ticz cjenami, zëjtz cjenami 
tirapan ancḧucatan zuma munazucḧa. 
4 Wejr cjiwcḧa, ancḧucqui tirapan 
Yoozquin tjurtiñi kuzziz cjequicḧa. 
Ancḧucaz ̈cjen ancha cuntintutcḧa. 
Ancḧuca honora waytucḧa. Ancḧuca 
quintu nonzc̈u zuma kuztaz ̈wejrqui. 
Ancha sufrita cjenami anchal chipucḧa 
ancḧucaz ̈cjen. 5 Macedonia yokquin 
irantizc̈u, ana jeejzñi atchincḧa. 
Tjapa kjutñi walja sufrisnaca 
zëlatcḧa. Tjapa kjuttan quintranaca 
zëlatcḧa. Wejt kuzqui turwaysnatcḧa, 

“Criichi zöñinacaqui quejpsnaa”, 
cjichincḧa. Llaquita kuzziztacḧa 
wejrqui. 6 Pero Yoozqui llaquita 
zöñinaczq̈uiz kuzñipancḧa. Yoozqui 
wejr kuzzicḧa, Tituz ̈tjontiquiztan. 
7 Nizäza Titzq̈uiztan ancḧuca quintu 
nonzc̈u, wejrqui zuma kuztatacḧa. 
Tituqui ancḧucaz ̈cjen llaquita 
cjissitacḧa. Nekztan ancḧucaquiz 
tjonzc̈u, nizäza ancḧucaz ̈zuma 
kamta cherzc̈u, kuztatacḧa. Nizäza 
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Tituqui quintichicḧa, ancḧucqui wejr 
ancha cherz pecatcḧa, nizäza weriz ̈
llaquita cjen ancḧucqui llaquitazakaz 
cjissincḧuccḧa. Nekztan wejtquiz 
tjurtizïnchincḧuccḧa. Jalla nii 
nonzc̈u jucanti cuntintu cjissincḧa. 
8 Weriz ̈cjijrta cartaqui ancḧuc 
llaquita cjiskatchicḧa. Jalla nuz ̈
cjenami, anziqui ana llactazzincḧa. 
Pero tuquiqui llactazzincḧa; nii 
ancḧucaquiz chiizïnta ana cjijrz 
pecatucḧa. Pero ancḧuc tsjii 
upacamakaz llaquiskatchincḧa. 
9 Ancḧucqui llaquiskattiquiztan 
anazuma kamznaca ecchincḧuccḧa. 
Jalla nizẗiquiztan wejrqui cuntintucḧa. 
Ancḧucaz ̈llactaztiquiztan wejrqui 
anatacḧa cuntintu. Antiz ancḧucaz ̈
anazuma kamznaca ectiquiztan 
jalla nekztantacḧa wejrqui cuntintu. 
Ancḧucaz ̈anazuma kamtiquiztan 
Yoozqui ancḧucaquiz uj cjuñkatchicḧa. 
Jaziqui weriz ̈cjen ancḧucqui ana 
ina llaquissincḧuccḧa. 10 Yoozqui 
zöñzq̈uiz uj cjuñkatcḧa kuz campiita 
cjeyajo. Jequit kuz campiicḧaja, 
jalla niiqui liwriita cjesacḧa, zuma 
kamañchiz cjisjapa. Nizäza liwriita 
zöñinacaqui cuntintucḧa. Ana criichi 
zöñinacaqui ujnaca cjuñzc̈an nizäza 
llactazcan ana kuz campiyaquiz ̈
niiqui chojru kuzziz cjissa. Ultimu 
infiernuquin okaquicḧa. 11 Ancḧuczti 
uj cjuñzc̈u Yoozquin jucanti 
kuzziz cjissincḧuccḧa; oralla kuz 
campiichincḧuccḧa. Nizäza tjapa kuz 
tjaachincḧuccḧa ana wali kamznaca 
azquichjapa. Nii uj paañi zöñz ̈quintra 
ancha zäwjchincḧuccḧa. Nizäza nii 
ujquiztan tsucchincḧuccḧa. Nizäza 
wejttan ancha zalz pecchincḧuccḧa. 
Nizäza nii uj paañi zöñi ancha casticz 
pecchincḧuccḧa. Nizäza ultimu nii 
uj paañi zöñi casticchincḧucpancḧa. 
Jalla nizẗiquiztan ancḧucqui 

kjanapacha tjeezincḧucpancḧa, 
zuma kuzzizcḧuccḧa, ana tira 
ujchiz. 12 Nii uj paata puntuquiztan 
nonzc̈u ancḧucaquiz caripacha 
cjijrzq̈uichincḧa. Anatacḧa nii uj paañi 
zöñzj̈apakaz cjijrzq̈uichinqui. Nizäza 
anatacḧa nii quintra uj paazïnta 
zöñzj̈apakaz cjijrzq̈uichinqui. Antiz 
ancḧucajapazakaz cjijrzq̈uichincḧa, 
Yooz yujcquiz ancḧucaquiz tjeezjapa, 
ancḧucqui wejttan munaziñi kuzzizza, 
jalla nii. 13 Ultimquiziqui tjappacha 
walikaz cjissicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui cuntintu cjissincḧa. Ancḧucaz ̈
wilta zuma kamtiquiztan Tituqui 
wilta llan kuzziz cjissicḧa. Nizäza 
Tito cuntintu cjissiz ̈cjen, wejr zakaz 
jucant cuntintu cjissincḧa. 14 Wejrqui 
Titzq̈uiz ancḧuca honora waytichincḧa, 

“Ninacaqui zumacḧa”, cjican. Jalla 
nuz ̈cjican ultimquiziqui ancḧucaz ̈
cjen ana azkatchincḧa. Ancḧucatan 
zëjlcan werar razunakaz chiichincḧa. 
Nizäza Titzq̈uiz chiita razuna werara 
zakazza ancḧuca puntuquiztan. 15 Tituz ̈
tjaajintacama zuma kamchincḧuccḧa. 
Nizäza Tito zuma risiwchincḧuccḧa, 
humilde kuztan, nizäza rispitñi 
kuztan. Tjapa nizẗa cjuñzc̈u Tituqui 
ancḧucaquin jucantiz ̈munazicḧa. 
16 Ancḧucaz ̈cjen wejrqui zakaz 
ancha cuntintutcḧa. Nizäza ancḧuca 
puntuquiztan cjiwcḧa, ancha zuma 
kamañchiz, jalla nii.

OFRENDANACA TJAAZ PUNTU

8 �1 Jaziqui jilanaca, cullaquinaca 
ancḧucaquiz tii zizkatz pecucḧa, 

jaknuzẗ Macedonia yokquiz zëjlñi 
criichinacaqui Yooz zuma kamaña 
tjeezicḧa, jalla nii. 2 Nii criichi 
zöñinacaqui ancha pruebanaca 
watchicḧa. Ancha pori cjissiz ̈
cjenami ninacaqui ancha cuntintu 
zëlatcḧa. Nizäza ricachuzẗakaz 
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walja ofrendanaca utchicḧa. 3 Ninacz ̈
zëlinchizquiztan jama utchicḧa. Wejr 
cjiwcḧa, jilacama utchicḧa ninacz ̈
persun kuzquiztan. 4 Ninacaqui 
takjir criichinaczq̈uin ofrenda tjaaz 
ancha pecchicḧa, jaknuzẗ parti 
criichinacaqui ofrenda tjaatcḧaja, 
jalla nizẗapacha. Nizäza wejtquiz 
ancha rocchicḧa favora paajo, ninacz ̈
ofrenda chjichajo, jalla nii rocchicḧa. 
5 Ninacaqui jucant zuma paachicḧa 
weriz ̈tantiitiquiztanaqui. Tuquiqui 
Yoozquin tjapa kuz tjaachicḧa. Nekztan 
Yooz munañpi jaru wejtquiz kuz 
tjaachizakazza. 6 Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui Tito rocchincḧa, ancḧucaquin 
wilta okajo. Tuquiqui Tituqui ofrenda 
tjaaz puntu ancḧucaquiz chiizïnchicḧa. 
Jaziqui Tito wilta rocchincḧa, 
ancḧucaquin wilta okajo, ancḧuca 
ofrendanaca cumpliskatzjapa, jaknuzẗ 
tuqui ancḧucqui okzñi kuzquiztan 
tjaatcḧaja, jalla nuz.̈ 7 Ancḧucqui 
ancha zumacḧa; ancḧuccḧa Yoozquin 
kuzzizpan, nizäza Yooz puntu zuma 
zizñi, nizäza zuma tjaajnasacḧa, 
nizäza tjapa kuztan zumanaca 
paayiñcḧuccḧa, nizäza wejttan zuma 
munaziñi kuzzizcḧuccḧa. C̈hjulquizimi 
ancḧucqui ancha zumacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui zuma ofrenda 
tjaaz zakaz waquizicha, ancḧuca 
okzñi kuzquiztan. 8 Ancḧucaquiz anal 
mantucḧa, pero zizkatz pecucḧa, parti 
zöñinacaqui tjapa kuztan ofrenda 
utchicḧa, jalla nii. Jazic ancḧucqui 
walja ofrendanaca tjaaquiz ̈niiqui, 
ancḧuca okzñi kuz tjeeznasacḧa. 
9 Ucḧum Jesucristo Jilirz ̈ancha okzñi 
kuz zizza ancḧucqui. Jesucristuqui 
tjappacha niizẗacama zëjlchiz ̈cjenami, 
ancḧucaz ̈cjen pori cjissicḧa tii 
muntuquiz kamcan. Jalla nuz ̈pori 
cjissicḧa ancḧuc ricachuzẗakaz 
cjiskatzjapa.

10 Jalla nizẗiquiztan tii ofrenda 
puntuquiztan ancḧucaquiz chiizïnucḧa. 
Waj tsjii wataqui ancḧucqui takjir 
criichinaczẗajapa ofrenda uch 
pecatcḧa, nizäza ofrenda uchi 
kalltichincḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
anziqui nii ofrenda cumpliskatz 
waquizicḧa. Jalla niiqui walipanz ̈
cjesacḧa. 11 Tuquiqui ancḧucqui tjapa 
kuztan ofrenda uch pecatcḧa. Jalla 
nuz ̈pectaqui cumpliskatz waquizicḧa, 
ancḧuca zëlinchizquiztan jama. 
12 Jakziltat tjapa kuztan ofrenda 
utcḧaja, zëlinchizquiztan jama uch 
waquizicḧa. Jalla niiqui Yoozquin 
cuntintu cjiskatasacḧa. Jakziltat 
ana zinta zëlinchiz cjecḧaja, jalla 
niizq̈uiztan Yoozqui ana ofrenda 
maycḧa. 13 Wejrqui anal pecucḧa, yekja 
criichinaczq̈uiz yanaptiquiztanaqui 
ancḧucpacha takjiri cjisjapa. 14 Tuz ̈
cjiwcḧa, anziqui ancḧucqui jucant 
zëlinchizza. Jalla nizẗiquiztan 
nii takjir criichi zöñinaczq̈uiz 
yanapasacḧa. Wiruñaqui ninacaqui 
ancḧucaquiz yanapacḧani, ninacz ̈
jucant zëlinchizquiztan jama. Jalla 
nizẗiquiztan tsjiikaz cjequicḧa. 15 Cjijrta 
Yooz taku tuz ̈cjicḧa: “Jucant zëlinchiz 
zöñiqui anaz ̈cḧjetnasacḧa. Nizäza 
ana zëlinchiz zöñiqui ana takjiri 
zëlasacḧa”.

TITZ ̈PUNTU
16 Yoozqui Tito ancḧucaquiz ancha 

cjuñzkatchicḧa, jaknuzẗ wejrqui 
ancḧucaquiz cjuñzniñcḧa, jalla nizẗa. 
Jalla nizẗiquiztan Yoozquin gracias 
cjican chiyucḧa. 17 Weriz ̈roctiquiztan 
Tituqui “iyaw” cjichicḧa. Pero 
niipacha ancḧucaquiz cjuñzicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan persun kuzquiztan 
ancḧucaquin tjonzc̈aquicḧa. 18 Titzẗan 
juntu yekja jila cuchanzc̈acḧa. Tjapa 
iclizziz criichinacaqui nii jilz ̈puntu 
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zizza, zuma liwriiñi taku parliñi, jalla 
nii. 19 Nizäza iclizziz criichinacaqui nii 
jila utchicḧa, wejttan chica ojklayajo, 
nizäza tii ofrenda Jerusalenquin 
chjitzjapa. Wejrqui tii ofrenda chjitz 
pecucḧa, Yooz honora waytizjapa, 
nizäza wejt yanapñi kuzziz tjeezjapa. 
20 Jalla nuz ̈tii ricujta ofrendaqui 
ancha tazp̈achacḧa. Jalla nii paaznaca 
chjichcan wejrnacqui zuma kjana 
kamz pecucḧa, zöñinaca wejtnacaquiz 
ana uj tjojtnajo, “Pabluqui persunjapa 
ofrendanacquiztan paaz jwessicḧa”, 
cjican. 21 Yooz yujcquizimi zöñinacz ̈
yujcquizimi wejrnacqui zuma lijituma 
kamz pecucḧa.

22 Titzẗan nii yekja jilzẗan tsjii 
jilzẗan zakaz cuchanzc̈acḧa. Tii jilaqui 
wejrnacqui wawczincḧa, zuma lijitum 
kuzziz cḧjultakquiztanami, jalla 
nii. Niiqui ancḧuca puntuquiztan 
nonzc̈u, ancḧucaquin tjonzquin 
ancha pecchicḧa. Ancḧucaz ̈zuma 
kamtiquiztan nizẗa kuzzizza. 23 Titz ̈
puntuquiztan tuz ̈cjiwcḧa. Niiqui 
wejt cumpañerucḧa. Nizäza wejttan 
chica ancḧucultajapa sirwicḧa. Nii 
yekja pucultan jilanacz ̈puntuquiztan 
tuz ̈cjiwcḧa, ninacacḧa iclizquiztan 
cuchantaqui, nizäza ninacaz ̈cjen 
Cristuqui ancha honorchizza. 24 Nonzn̈a 
ancḧucqui. Tjapa criichinaczq̈uiz 
ancḧuca zuma okzñi kuz tjeezna. 
Jalla nuz ̈tjeeznan criichinacaqui 
zizaquicḧa, zuma razunzẗan ancḧucaz ̈
kamtiquiztan wejrqui cuntintutcḧa, 
jalla nii.

OFRENDA PUNTU

9 �1 Tsjiizẗan zakal chiizïnucḧa 
Yooz zöñinaczẗajapa ofrenda 

puntuquiztan. Jalla nii puntuquiztan 
anacḧa ancḧucaquin tsjii cartami 
cjijrzq̈uichuca. 2 Ancḧucqui tjapa 
kuztan tjaaz pequiñcḧuccḧa. Jalla nii 

zizucḧa. Nizäza Macedonia yokquin 
zëjlñi criichinaczq̈uiz cuntintu cjiwcḧa, 
ewitanpacha Acaya yokquin zëjlñi 
criichinacaqui ofrendizẗan yanapzjapa 
listutacḧa, jalla nuz ̈chiyucḧa. Jalla nuz ̈
nonzc̈u tsjan kuzziz cjissicḧa ofrenda 
uchjapa zakaz. 3 Nizäza wejrqui tii 
cḧjepultan jilanaca cuchanzc̈ucḧa, 
weriz ̈chiita ancḧuca puntuquiztan 
ana toscara cjisjapa, ultimupan 
ancḧuca uchta ofrenda tjaczẗa cjisjapa, 
jaknuzẗ wejrqui parti criichinaczq̈uiz 
cjitucḧaja, jalla nuz.̈ 4 Cunamit yekjap 
Macedonia criichinacaqui wejttan 
chica tjonacḧani. Ninaczq̈uiz ancḧuca 
ofrenda uch puntuquiztan kjaz ̈wiltami 
chiizïnchincḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧuca ofrenda ana listu tjacztazl̈aj 
niiqui, wejtnacaltami ancḧucaltami 
aziz ̈cjequicḧa. 5 Ana azi cjisjapa, 
wejrqui tantiichincḧa, tii cḧjepultan 
jilanaca rocz waquizicḧa wejt tuqui 
ancḧucaquin tjonznajo. Ninacaqui 
tjonzc̈u ancḧucaz ̈compromitta ofrenda 
cumpliskataquicḧa. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧuca ofrenda listu tjaczẗa cjequicḧa 
ima wejt tjonan. Zuma okzñi kuzziz 
cjen ofrenda uch waquizicḧa, ana weriz ̈
chiizïntiquiztankaz.

6 Ancḧucqui tii cjuñzna. Jequit 
koloculla zkala cḧjacacḧaja, nizäza 
koloculla ajznaquicḧa. Nizäza jequit 
wacchi cḧjacacḧaja, nizäza wacchi 
ajznaquicḧa. 7 Zapa mayni persun 
kuzquiz tantiizc̈u, ofrenda uchaquicḧa. 
Jequit zuma okzñi kuztan ofrenda 
utcḧaja, jalla niizẗan munazicḧa 
Yoozqui. Ana pizc kuztan uchasacḧa, 
nizäza ana zöñiz chiizïntiquiztankaz 
uchasacḧa. 8 Tiizakaz cjuñzna. Yoozqui 
ancḧucaquiz wacchi tjapaman 
wintizunanaca tjaaznasacḧa. Jalla 
nizẗiquiztan ancḧucqui zëlinchizkaz 
cjesacḧa. Nizäza ancḧucqui 
zëlinchizquiztan ofrenda tjaasacḧa, 
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tjapaman zuma obranaca yanapzjapa. 
9 Tii puntuquiztan cjijrta Yooz takuqui 
tuz ̈cjicḧa: Zuma zöñiqui okzñi kuztan 
pori zöñinaczq̈uiz tjaacḧa. Nizäza niiz ̈
zuma obranaca watay wata cjuñtaz ̈
cjequicḧa. 10 Yoozza semilla tjaañiqui 
cḧjaczjapa, nizäza cḧjeri tjaañiqui 
lujlzjapa. Jalla nizẗiquiztan Yoozqui 
ancḧucaquiz zëlinchiz cjiskataquicḧa, 
jucanti. Nekztan ancḧucqui jucant 
ofrenda tjaasacḧa. Ancḧucaz ̈zuma 
tjaatiquiztan zuma obranacchiz 
cjequicḧa. 11 Yoozqui ancḧucaquiz 
tjapaman zuma cusasanacchiz 
cjiskataquicḧa, ancḧuca okzñi kuztan 
jucanti tjaazjapa. Ancḧucaz ̈uchta 
ofrenda intirjitiquiztan, nii ofrendizẗan 
yanapta criichinacaqui Yoozquin 
ancha gracias cjican cjequicḧa. 12 Jalla 
nuz ̈ofrenda tjaacan Yooz sirwicḧa. 
Nizäza nii Yooz sirwitiquiztan takjir 
criichinacaqui yanapta cjequicḧa. 
Nekztan ninacaqui Yoozquin ancha 
gracias cjican cjequicḧa. 13 Tii 
ofrendaqui tjeezä, jaknuzẗ ancḧucqui 
Cristuz ̈liwriiñi tawk jaru kamcḧaja, 
jalla nii. Nizäza ancḧucaz ̈zuma 
kamtiquiztan Yoozquin ancha 
honorchiz cjequicḧa. Ancḧucqui okzñi 
kuztan wali chawc ofrenda tjaaquicḧa. 
Ninaczẗajapa, nizäza tjapa criichi 
zöñinaczẗajapa ancḧucqui zuma okzñi 
kuzzizcḧuccḧa. Jalla nizẗiquiztan 
Yoozqui honorchiz cjequicḧa. 
14 Yoozqui ancḧucaquiz ancha zuma 
okzñi kuzziz cjiskatchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan nii yanapta zöñinacaqui 
ancḧucaltajapa Yoozquiztan 
mayizïnaquicḧa. Nizäza ancḧucatan 
jucanti zuma munazaquicḧa. 
15 Jilanaca, cullaquinaca. Tiipanz ̈
cjuñzna. Yoozqui ucḧumnacaquiz 
Cristo tjaachicḧa. Nii Yooziz ̈tjaataqui 
jucant zumacḧa; ana intintazzucacḧa. 
Yoozquin ancha gracias cjican cjiwcḧa.

PABLUQUI CRISTUZ ̈APOSTOLUCḦA

10 �1 Jilanaca, cullaquinaca. 
Wejr Pabluqui tii cjijrzc̈ucḧa. 

Jazic nonzn̈a. Cristuqui humilde 
kuzzizza. Jalla nizẗa kuzziz cjen 
wejrqui ancḧucaquiz chiizïnzc̈ucḧa. 
Yekjap zöñinacaqui tuz ̈cjicḧa: 
“Ancḧucatan zëjlcan, Pabluqui humilde 
kuzziztacḧa. Pero ancḧucatan ana 
zëjlcan, caripachacḧa”. 2 Ancḧucatan 
wilta zëjlcan, ana wilta cari cjis 
pecucḧa. Yekjapanacaqui wejtnacaquiz 
uj tjojtuncḧa. “Z̈oñz ̈kuzcamakaz 
kamcḧa Pabluqui”, jalla nuz ̈cjiñicḧa. 
Jalla ninaczẗajapa cari cjesacḧa. 
Pero ancḧucqui ninacaz ̈irata ana 
cjee. Ancḧucaltajapaqui anal cari cjis 
pecucḧa. Cristuz ̈apostoltcḧa wejrqui. 
Pero wejt persun aztan mantiz anal 
tjeez pecucḧa. 3 Wejrqui zöñi cjicanami 
ana zöñz ̈kuzcamakaz paa-ucḧa, nizäza 
ana zöñinaczẗan kichas pecucḧa. 
Pero tjapa Yooz quintranaczẗan 
quirazẗakaz zalznasacḧa. 4 Nizäza 
Yooz quintranaczẗan zalzc̈u, ultim 
arma anal joojoo-ucḧa. Antiz Yooz 
aztan anawalinacquiztan atipasacḧa, 
ninacaz ̈anawal azziz cjenami. 5 Yooz 
quintra razunanacami atipasacḧa. 
Nizäza cḧjul mit kuzquiztan pinsita 
razunanacami atipasacḧa, zöñinaca 
Yoozquin pajkatzjapa. Tjapa zöñinacaz ̈
pinsitanacami Cristuz ̈tjaajintanac jaru 
cjiskatz pecucḧa. 6 Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui listucḧa tjapa Yooz quintra 
zöñinaca casticzjapa. Ancḧucqui 
Yooz mantuquizpan cjisna, tjappacha. 
Weriz ̈tjonztan, jakziltat anaz ̈Yooz 
mantuquizlaja, jalla niiqui casticta 
cjequicḧa. Cristuz ̈apostoltcḧa wejrqui.

7 Ancḧucqui zöñikaz chekzä, 
kjazẗa tsijtchizl̈aja nizäza kjazẗa 
chiiñizl̈aja, jalla nii. Jakziltat mit 
kuzziz “Wejrqui Cristuz ̈partiquiztcḧa” 
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cjecḧaja, jalla niiqui cjuñz waquizicḧa, 
wejrzakaztcḧa Cristuz ̈partiquiz, jalla 
nii. 8 Wejt apóstol puesto puntuquiztan 
cunamit jucanti chiyucḧani. Jalla 
nuz ̈cjenami wejrqui anal azasacḧa. 
Jesucristo Jiliriqui wejtquiz nii 
apóstol puesto tjaachicḧa, ancḧucalta 
zuma kamañchiz cjiskatzjapa. Wejtta 
nii poder ana zëjlcḧa, ancḧuc 
akzjapa. 9 Cartanaca cjijrzc̈u anal 
ancḧuc tsucunz pecucḧa. 10 Yekjap 
quintra zöñinacaqui tuz ̈cjicḧa: 

“Pabluz ̈cartanacaqui chawjc jilirz ̈
cartanacazẗakazza. Pero tekz 
zëjlcan, ana azzizza, nizäza niiz ̈
razunanaca inakazza”. Nuz ̈cjiñicḧa 
yekjapanacaqui. 11 Jalla nizẗa cjiñi 
zöñinacaqui zumpacha intintaz 
waquizicḧa. Jaknuzẗ wejrqui 
cartanacquiz cjijrzq̈uitucḧaja, jalla 
niicama paasacḧa ancḧucatan zëjlcan.

12 Nii mita kuzziz zöñinacaz ̈irata 
cjis anal pecucḧa. Ninacaqui 
porapat iñarascan ana intintazñi 
kuz tjeezä. Yooz tawk jarupankaz 
kamz waquizicḧa. 13 Wejrqui 
persun puntuquiztan anal jucant 
chiyucḧa. Yoozpachacḧa wejtquiz 
tii apóstol langz tjaachiqui. Nii 
langzquiztan jama chiyucḧa. Nizäza 
nii Yooziz ̈tjaata langzquiztan jama 
ancḧucaquin tjonzincḧa, liwriiñi Yooz 
taku paljayzjapa. 14 Ancḧucaquin 
ana tjontasaz ̈niiqui, wejrqui Yooziz ̈
tjaata langzquiztan jama ana 
ojktasacḧa. Parti Cristuz ̈liwriiñi 
taku paljayñi zöñinaczq̈uiztan 
wejrtcḧa primero ancḧucaquin 
tjonchintqui. Yekja zöñiz ̈Yooz taku 
langtiquiz ana mitisasacḧa. 15 Yekja 
zöñiz ̈Yooztajapa langztiquiztan 
anapal cjiwcḧa, “Nii langztaqui weriz ̈
langztacḧa” cjicanaqui. Wejrqui 
pecucḧa, ancḧucqui jucanti Yoozquin 
kuzziz cjeyajo. Jalla nizẗiquiztan 

ancḧucaporquiz Yooztajapa 
jucanti langz pecucḧa, Yooz tjaata 
langzquiztan jama. 16 Jalla nekztanaqui 
ancḧucaquiztan nawjkchuc yekja 
wajtchiz zöñinaczq̈uiz zakaz liwriiñi 
Yooz taku paljayz pecucḧa. Pero yekja 
zöñiz ̈Yooztajapa langztiquiz anal 
mitisis pecucḧa.

17 Jakziltat honora waytiz peccḧaja, 
niizl̈aqui Yooz honora waytiz 
waquizicḧa. 18 Jakziltat persun 
honora waytican chiiñizl̈aja, jalla niiz ̈
puntuquiztan Yoozqui “ana zumacḧa” 
cjequicḧa. Jakziltat “Yooz alaja 
zumapankazza” cjecḧaja, jalla niiqui 
Yooziz ̈tjaata honorchiz cjequicḧa.

PABLUZ̈TAN ANAZUM 
TJAAJIÑINACZ̈TAN

11 �1 Wejrqui zumzuzẗakaz 
tsjii koluc chiyacḧa. Nii 

zumzuzẗakaz chiita takunaca 
nonzn̈alla. 2 Yoozqui ancḧucajapa tsjii 
silusiñizẗakaz wejtquiz cjiskatcḧa. 
Weriz ̈Yooz taku paljaytiquiztan 
ancḧucqui Cristuzq̈uin kuzziz cjissicḧa. 
Cristuzẗan zalz ora wejrqui ancḧuc 
zuma kamañchiz Cristuzq̈uin prisintis 
pecucḧa, jaknuzẗ tsjaa zuma tur naazä 
compromitta tjowzq̈uiz prisintita 
cjecḧaja, jalla nuz.̈ 3 Wejrqui ancḧuca 
puntuquiztan turwayznucḧa; cunamit 
tsjiiqui ancḧucaquiz incallskatacḧani, 
Cristuzq̈uin ana tjapa kuz cjisjapani, 
nizäza Cristuzq̈uiztan zarakchi 
cjisjapani. Ancḧucaz ̈pinsitanacaqui 
tsjii kjutñiz ̈cjisnacḧani. Tuquitanpacha 
nii ana wal zkorazẗakaz diabluqui 
mañuzẗan Evaquiz incallchicḧa, 
cunamit jalla nizẗa incallta cjisnacḧani 
ancḧucqui. 4 Wejrqui ancḧucaquin 
tjonchincḧa, werar liwriiñi takumi 
nizäza Jesusiz ̈puntuquiztanami 
paljayzjapa, nizäza tjonchincḧa 
Espíritu Santuz ̈ancḧuca kuzquiz 
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luzskatzjapa. Jaziqui ancḧucquiz 
chiizïnucḧa. Tsjii zöñinacaqui tsjemat 
liwriiñi taku paljayñiz ̈cjenami, 
ancḧucqui nii incallñi zöñi zuma 
risiwiñcḧucquicḧa. Ninacaz ̈tsjemat 
tjaajintanaca catokiñcḧucquicḧa. 
Nizäza tsjii zöñinacaqui tsjemat 
espiritunaca tjaaz pecasaz ̈niiqui, 
ancḧucqui nizẗa incallñi zöñi zuma 
risiwiñcḧucquicḧa. Nuz ̈nonzc̈u, 
ispantichincḧa; nizäza llaquita kuzziz 
cjiskatchincḧa. 5 Yekjapnacaqui 
ancḧucaquiztan nii incallñi zöñinacz ̈
puntuquiztan pinsicḧa, zuma 
apostolonacacḧa, jalla nii. Ninacaqui 
anacḧa werar apostolonacaqui; anacḧa 
wejtquiztan pajk jiliriqui. Jalla nuz ̈
cjiwcḧa. 6 Wejrqui anal altu tawkzẗan 
paljaycan ancḧucatan kamchincḧa. 
Jalla nuz ̈cjenami wejrqui Yooz puntu 
zuma zizucḧa. Jalla nii zizñi cjican 
kjanapacha tjeezincḧa weriz ̈tjapa 
puntunaca paljaytiquiztan. Tantiya 
ancḧucqui.

7 Wejrqui humilde kuzziz ancḧucatan 
kamchincḧa, ancḧuc honorchiz cjisjapa. 
Nizäza ana paaz paca mayzc̈u, liwriiñi 
Yooz taku ancḧucaquiz paljaychincḧa. 
¿Jalla nuz ̈anawali paachin wejrjo? 
8 Yekja iclizziz zöñinacaqui wejtquiz 
paaz tjaachicḧa. Jalla nii ofrendanaca 
tanzincḧa, ancḧucaquin Yooz taku 
paljayñi ojkzjapa. 9 Ancḧucatan 
kamcan ana zëlinchiz cjissincḧa. 
Pero ancḧucaquiztan ana cḧjulumi 
maychincḧa. Macedoniaquiztan tjonchi 
jilanacaqui wejtquiz onanchicḧa. 
Jalla nizẗiquiztan anaz ̈cḧjulumi 
wejtquiz pjaltatcḧa. Tuquiqui wejrqui 
ancḧucaquiz ana mayzjapa ancha 
cwitassincḧa, ancḧucjapa ana chama 
cjeyajo, nizäza jaztanami mayzquiztan 
cwitasucḧa. 10 Jaknuzẗ Cristuqui 
werarapan chiiñitazl̈aja, jalla niiz ̈cjen 
nizẗa werarapan chiyiñzakaztcḧa 

wejrqui. Jalla nizẗiquiztan legali 
cjican, wejrqui cjiwcḧa, anaz ̈
jec Acay wajtchiz zöñiqui wejt 
puntuquiztan cjesacḧa, “Pabluqui 
ana zëlinchiz cjican, wejtquiztan 
maychicḧa”, nuz ̈cjicanaqui. Jalla 
nuz ̈ancḧucaquiztan ana cḧjulumi 
maytiquiztan cuntintutcḧa wejrqui. 
11 ¿Kjazẗiquiztan nizẗa chiyu wejrjo? 
¿Ancḧucatan ana zuma munazojo? 
Anapanz ̈cjesacḧa. Yooz zizza, 
wejrqui ancḧucatan munazucḧa, 
jalla nii. 12 Wejrqui liwriiñi Yooz 
taku paljayiñcḧa, ana paaz paca 
mayzc̈uqui. Nizäza tirapan nuzüllakaz 
kamacḧa. Nekztan jakziltat paaz 
ganzjapa Yooz taku paljaycḧaja, jalla 
niiqui anapanz ̈cjichuca, “Wejrtcḧa 
Pabluz ̈irata Yooz taku paljayiñtqui”, 
nuz ̈cjicanaqui. 13 Nii paaz tanzjapa 
paljayñinacaqui falso apostolunacacḧa. 
Nii zöñi incallñinacaqui Cristuz ̈
apostolunacazẗakaz ojklayñicḧa.

14 Jalla nuzüpan tii muntuquiz 
wataquicḧa. Satanás diablupacha 
tsjii Yooz anjilazẗakaz ojklaycḧa. 
15 Nizäzakaz Satanásquiz sirwiñi 
zöñinacaqui werara Yooz 
sirwiñinacazẗakaz ojklaycḧa. Jalla 
nizẗa puntu nayzc̈u, ana tsucaquicḧa. 
Ninacaz ̈nizẗa ojklaytiquiztan jama 
castictaz ̈cjequicḧa.

PABLUQUI ANCHA 
SUFRISNACA WATCHICḦA

16 Wiltal cjiwcḧa. Jalla nuz ̈
chiyanaqui ancḧucqui weriz ̈chiita 
puntuquiztan anacḧa pinsisqui, “Niiqui 
zumzu taku chiicḧa” cjicanaqui. Jalla 
nuz ̈pinsanami, wejr chiyaj cjila 
tsjii lucurata zöñizẗakaz. Wejrqui 
tsjii koluculla persun honora waytaj 
cjila. 17 Jalla nuz ̈chiican wejrqui 
lucuratu zöñizẗakaz chiyacḧa. Anal 
chiyacḧa Yooz Jilirz ̈ortin jaru, 
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jalla nuz ̈persuna honora waytican. 
18 Walja zöñinacaqui tii muntuquiz 
cḧjulunacquiztanami persun honora 
wayticḧa. Jalla nizẗiquiztan wejr zakal 
persun honora koluculla waytacḧa. 
19 Ancḧucqui chiiñcḧuccḧa, “Ziziñ 
zöñinactcḧa wejrnacqui”, cjicanaqui. 
Jalla nuz ̈chiichiz ̈cjenami ancḧucqui 
zumzu zöñinacz ̈takunaca cuntintu 
nonzniñcḧuccḧa. 20 Falso zöñinacaqui 
ninacz ̈mantuquiz ancḧuc cjiskatz 
peccḧa. Nekztan ancḧucqui nii 
zöñinaczq̈uiz zuma cassa. Nizäza 
tsjii falso zöñinacaqui ancḧuca 
cusasanacquiztan paca maycḧa. 
Nekztan ancḧucqui ninaczq̈uiz 
zuma tjaacḧa. Nizäza tsjii falso 
zöñinacaqui persunaltajapa zuma 
cjisjapa ancḧuc manticḧa. Nekztan 
ancḧucqui niizq̈uiz zuma cassa. Nizäza 
tsjii falso zöñiqui ancḧuc iñarcḧa. 
Nekztan ancḧucqui niizq̈uiz zumakaz 
awanticḧa. Nizäza tsjii falso zöñiqui 
ancḧuca yujcquiz tsjajpacḧani. Jalla 
niizakaz ancḧucqui zuma awantacḧani. 
21 Wejrqui ancḧucatan kamcan ana 
nizẗa kamchincḧa; humilde kuzziz 
kamchincḧa. ¿Jalla nizẗiquiztan 
wejrqui azasajo? Anapal azasacḧa. 
Yekja zöñinacaqui cḧjulquiztan 
persun honora waytacḧaja, jalla nii 
zöñinaczq̈uiztan jucantitcḧa wejrqui. 
Jalla nuz ̈chiicanaqui lucuratazẗakaz 
chiyucḧa. 22 Yekjapanacaqui 
cjiñicḧa, “Hebreo sarchiz zöñinactcḧa 
wejrnacqui”. Werj zakal cjeecḧa, 

“Hebreo sarchiz zoñtcḧa wejrqui”. 
Nizäza ninacaqui cjiñicḧa, “Yooz 
illzta Israel wajtchiz zöñinactcḧa 
wejrnacqui”. Wejr zakal cjeecḧa, “Yooz 
illzta Israel wajtchiz zöñtcḧa wejrqui”. 
Nizäza ninacaqui cjiñicḧa, “Abrahamz ̈
majchmaatquiztan tjoniñcḧa”. 
Wejrmi zakal cjeecḧa, “Abrahamz ̈
majchmaatquiztan tjoniñcḧa”. 

23 Ninacaqui cjiñicḧa, “Cristuz ̈
sirwiñtcḧa”. Wejrmi zakal cjeecḧa, 

“Cristuz ̈jucant zuma sirwiñtcḧa”. 
Jalla nuz ̈chiicanaqui lucuratazẗakaz 
chiyucḧa. Pero ninaczq̈uiztan jucanti 
langzincḧa Cristuzẗajapa. Nizäza 
ninaczq̈uiztan jucanti wjajttatacḧa. 
Nizäza ninaczq̈uiztan jucanti 
carsilquiz chawctatacḧa. Nizäza 
tsjii kjaz ̈wilta ticzmaya zëlaytucḧa. 
24 Pjijska wilta judío zöñinacaqui 
wejr casticchicḧa. Jalla nuz ̈casticcan, 
quinsa tunca llatuncan lazu wjajtta 
mutchincḧa. 25 C̈hjep wilta wejrqui 
wjajtz parzẗan wjajttatacḧa. Tsjii 
wilta maztan cḧajctatacḧa. C̈hjep 
wilta warcuquiz okan nii warcu 
julskatchicḧa. Warcu julskatzc̈u tsjii 
nooj weentizẗan majiñtizẗan pajk 
kot taypiquiz zëjlchincḧa. 26 Tirapan 
ojkojkchincḧa, walja anawalinaca 
watñiz ̈cjenami. Tizẗa anawalinaca 
watchincḧa, anawal pujunaca, anawal 
tjañinaca, wejt wajtchiz anawal 
zöñinaca, yekja wajtchiz anawal 
zöñinaca, chawjc wajtquiz anawal 
zëjlñinaca, chekti yokquin anawal 
zëjlñinaca, anawal pajk kotanaca, 
nizäza anawal falso jilanaca. Jalla 
nizẗa anawalinacami watchincḧa. 
27 Nizäza ancha langzincḧa, nizäza 
zuma chamanaca watchincḧa, kjaz ̈
wilta ana tjaji atchincḧa, nizäza kjaz ̈
wilta cḧjerz ̈kjarami kjaz kjarami 
passincḧa, kjaz ̈wilta ayunassincḧa. 
Nizäza kjaz ̈wilta zakinacquiz chuncan 
sufrichincḧa, zquitz ̈kjara. 28 Tjapa 
nizẗanaca watchiz ̈cjenami, iyakal 
sufrucḧa. Zapuru tjapa iclizziz 
zöñinaczẗajapakal cjuñznucḧa, llaquita 
kuzziz ninaca zuma kamañchiz 
cjiscama. 29 Jakziltat llajllasñi kuzziz 
cjecḧaja, wejrqui niizẗan chica zakal 
llaquisucḧa. Jakziltat ujquiz tjojtskatñi 
cjecḧaja, wejrqui nii tjojtskatñi 
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zöñz ̈quintra zäwjznucḧa. 30 Wejrqui 
persun honora waytaz ̈niiqui, weriz ̈
sufritanacquiztanami nizäza inallakaz 
cjitiquiztanami honoral waytacḧa. 
31 Anal toscara chiyucḧa. Jesucristo 
Jilirz ̈Yooz Ejpqui nii zizza. Yooz Ejpqui 
wiñaya honorchiz cjila. 32 Damasco 
wajtquin zëlan, Aretas cjita chawjc 
mantiñi jiliriqui ulanz zananacquin 
guardianaca mantichicḧa, wejr 
tanzjapa. 33 Pero criichi jilanacaqui 
wejr pajk canastiquiz yaazc̈u, 
pirkiz ̈tsewctan kozzuc tsjii kjuya 
wintanquiztan wejr chjijunchicḧa. Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui ninaczq̈uiztan 
atipassincḧa.

12 �1 Persun honora waytican, 
anacḧa cḧjulumi wejttaqui 

cusaqui. Jalla nuz ̈cjenami tiral wejt 
puntuquiztan chiyucḧa. Ancḧucaquiz 
tii zakal quintacḧa, Yoozqui niiz ̈
puntunaca cherkatchicḧa. Nizäza 
niiz ̈puntunaca zizkatchicḧa. 
2 Wejrqui Jesucristuzq̈uin kuz 
tjaachincḧa. Niiz ̈wiruñ azk̈ tunca 
pusin watanaca wejrqui arajpach Yooz 
wajtquin chjichtatacḧa tsjii upacama. 
Curpuzẗanpacha chjichtatazl̈aja, uz ̈
ana curpuzẗanpacha chjicḧtatazl̈aja, 
jalla nii anal naychincḧa. Yooz Ejpkaz 
zizza. 3-4 Pero wejrqui zizucḧa, nii 
zuma wajtquin chjichtatacḧa, jalla 
nii. Curpuzẗanami ana curpuzẗanami, 
jalla nii anal naychincḧa. Yoozkaz 
zizza. Jalla nii zuma wajtquin 
takunaca nonzincḧa, jalla nii nonzẗa 
takunacaqui anacḧa chiichuca zöñz ̈
takunaczẗan. 5 Jalla nii Yooz puntu 
nonztiquiztanami chertiquiztanami 
honora waytasacḧa. Wejrqui persun 
sufrisnacquiztan honora zakaz 
waytasacḧa. Persunquiztan anal 
honora waytiz pecucḧa. 6 Wejrqui 
persun honora waytiz pectasaz ̈niiqui 
lucuratazẗakaz ana chiitasacḧa. Zuma 

werar razunzẗanpan chiyucḧa. Jalla 
nuz ̈cjenami, persun honora anal iya 
waytacḧa. Weriz ̈chiitanacquiztanami 
paatanacquiztanami jalla nii jarukaz 
wejrqui rispitta cjesacḧa. 7 Nii Yooz 
puntu ziztanaca, chertanaca jucant 
zuma cuzacḧa. Jalla nizẗiquiztan ana 
mit kuzziz cjisjapa, Yoozqui wejr laa 
cjiskatchicḧa. Wejr tsjii chapzẗan 
chjapchizẗakaz sufriskatchicḧa. 
Yoozqui Satanás diabluzq̈uiz nii laa 
cjisjapa permitchicḧa, wejtquiz nizẗa 
sufriskatzjapa. 8 Wejrqui cḧjep wilta 
nii laa puntuquiztan Yooz Jilirzq̈uin 
mayizichincḧa, wejt curpu laa 
zëtajo. 9 Pero Yooz Ejpzti wejtquiz 
kjaazicḧa, tuz ̈cjican: Wejrqui amtan 
zuma munazucḧa, jalla nizẗiquiztan 
amquiz yanapacḧa. Am inallakaz 
cjicanaqui wejt aztan amquiz 
zuma atñi cjiskatacḧa, nizäza 
cḧjulunacquiztanami amquiz zuma 
atipñi cjiskatacḧa. Jalla nuz ̈cjichicḧa 
Yoozqui.

Jalla nizẗiquiztan wejrqui sufrisnaca 
watchiz ̈cjenami, nizäza inallakaz 
cjenami, cuntintul cjeecḧa. Nekztan 
Cristuz ̈aztan wejt kuzmi curpumi 
yanaptaz ̈cjequicḧa. 10 Cristuzẗajapa 
sufricanaqui cḧjulu watanami 
cuntintul cjeecḧa, inallakaz cjenami, 
iñarta cjenami, ana zëlinchiz cjenami, 
sufriskatta cjenami, chamanaca 
watchiz ̈cjenami, cḧjulunacaz ̈
watanami cuntintul cjeecḧa. Jucant 
inallakaz cjicanaqui, jucant tjupi 
kuzziztcḧa, Cristuz ̈aztanaqui.

11 Jalla nuz ̈chiican lucuratazẗakaz 
chiichincḧa. Ancḧucpachaz ̈nizẗa 
wejr chiikatchicḧa. Ancḧucpacha 
wejt puntuquiztan zumanaca chiiz 
waquizicḧa. Yekjap zöñinacaqui 
chiiñicḧa, nii Pabluzq̈uiztan jucant 
zuma apostolonactcḧa wejrnacqui, 
cjican. Jalla nizẗa cjiñinaczq̈uiztan 
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jucant zumtcḧa wejrqui, Yooz 
yujcquiz inakaz cjenami. 12 Wejrqui 
ancḧucatan zëjlcan ultim werar 
apóstol puestuquiz ojklaychincḧa, 
zuma pasinsis kuztan. Ancḧucporquiz 
wacchi milajrunacami, siñalanacami, 
ispantichucanacami, jalla nizẗanaca 
paachincḧa. 13 Jaknuzẗ parti iclizziz 
criichinaczẗan kamtucḧaja, jalla 
nizẗa irata ancḧucatan kamchincḧa. 
Jalla nuz ̈kamcan ancḧucaquiztan 
ana cḧjulumi maychincḧa, jaknuzẗ 
parti criichinaczq̈uiztan maytucḧaja, 
jalla nizẗa. Jalla nii ana cḧjulumi 
maytiquiztanaqui cunamiz ̈ancḧucqui 
zäwjcḧani. Jalla nekztanz ̈pertunalla.

PABLUQUI CORINTO 
ZÖÑINACZQ̈UIZ ANCHA CJUÑCḦA

14 Anziqui wejrqui tjacznucḧa cḧjep 
wiltiquiziqui ancḧucaquin tjonzjapa. 
Tii wilta zakaz ancḧucaquiztan 
ana cḧjulumi mayacḧa. Ancḧuca 
cusasa wejtquiz anaz ̈importicḧa. 
Antiz ancḧuc alaja importayucḧa. 
Ocjalanacaqui anaz ̈cusasanaca 
juntasacḧa, maa ejpzẗaqui. Antiz 
maa ejpnacaz ̈cusasanaca juntasacḧa, 
persun ocjalanaczẗa. 15 Jalla 
nizẗiquiztan wejrqui persun gasto 
gastacḧa ancḧuca kuznaca zuma 
cjisjapa. Wejrqui ancḧucaquiz 
yanapasacḧa ochañcama. Wejrqui 
ancḧucatan jucant zuma munaziñi 
kuzziztcḧa. ¿Ancḧuczti upa wejttan 
munaziñi kuzzizcḧuckaya?

16 Tsjii zöñinacaqui tuz ̈cjiñicḧa, 
Pabluqui wejtnacaquiztan ana cḧjulu 
may cjenami, jalla nuz ̈maña paacan 
wejtnacaquiz incallchicḧa. Jalla nuz ̈
cjiñicḧa. 17 Pero wejrqui pewcznucḧa, 
¿Wejrqui cuchanzq̈uita jilanaczq̈uiz 
ancḧuc incallzkatchinjo? Anapancḧa. 
18 Wejrqui Tito rocchincḧa ancḧucaquiz 
tjonzcajo. Niizẗan chica yekja jila 

cuchanzq̈uichincḧa. ¿Nii Titzq̈uiz 
ancḧucqui incallchincḧucjo? Niizẗan 
wejttan nuz ̈pucultan ancḧucatan 
zumpacha kamchincḧa, zuma 
kuztanami nizäza zuma kamcanami.

19 Ancḧucqui cunamit wejt 
puntuquiztan pinsicḧani, Pabluqui persun 
puntuquiztan tirapankaz tjurticḧa, jalla 
nii. Jalla nizẗa pinsitaqui anazumacḧa. 
Weriz ̈pecta jilanaca, cullaquinaca. Yooz 
yujcquiz Cristuz ̈tjuuquiz chiyucḧa, 
ancḧuca kuznaca jucant zuma cjisjapa. 
20 Ancḧucaquin tjonzc̈u, cunamit wejrqui 
ancḧucaquiztan tsjii zöñinaczẗan 
anazuma kamañchiz zalacḧani. Jalla 
nii jiwjatucḧa. Jalla nizẗa zalaz ̈niiqui, 
wejrqui ancḧucaquiz caril cjeecḧa. 
Jalla nizẗa cari takunaczẗan tjonzjapa 
anaz ̈peccḧa ancḧucqui. Cunamit 
ancḧucaporquiz chaaznaca zëjlcḧani, 
nizäza iñiziñinaca zëjlcḧani, nizäza 
cḧjaawjkatñinaca zëjlcḧani, nizäza 
mitarar kuzziznaca zëjlcḧani, nizäza ana 
zum taku joojooñinaca zëjlcḧani, nizäza 
zöñz ̈quintra chiichiiñinaca zëjlcḧani, 
nizäza mit kuzziz zöñinaca zëjlcḧani, 
nizäza kichjasñi kuzziz zöñinaca 
zëjlcḧani. Jalla nizẗanaca zëjlcḧani. Jalla 
nizẗiquiztan tii cartal cjijrzc̈ucḧa, ancḧucaz ̈
ana zuma kamañanacquiztan jaytisjapa. 
21 Cunamit yekjapanacaqui ana zuma 
kamañchizlani, nizäza adulteriuquiz 
ojklaychizl̈ani, nizäza ana walinaca 
paachizl̈ani. Cunamit yekjapanacaqui 
ancḧucaquiztan uj paayiñcḧuczl̈ani, 
nizäza ancḧuca ujquiztan ana pertuna 
mayizichincḧuczl̈ani. Jalla nizẗiquiztan 
ancḧucaquin tjontan cunamit wejt 
Yoozqui ancḧucaz ̈anazuma kamchiz ̈cjen 
wejr azkatacḧani. Nizẗa wataquiz ̈niiqui, 
llaquita kuzziz cjeecḧa.

Z̈ERZ TAKUNACA

13 �1 Tiizẗan cḧjepquiziqui 
ancḧucaquin tjonzc̈ucḧa. Ima 
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tjoncan tiizakal chiizïnucḧa. Tsjii 
zöñzq̈uiz uj tjojtnaquiz ̈niiqui, ima 
casticta cjican, pucultan cḧjepultan 
tisticunaczẗan ticlarskataquicḧa nii uj 
paañi zöñz ̈puntuquiztan. 2 Tuquiqui 
wejrqui uj paañi zöñinaczq̈uiz 
chiizïnchincḧa, ujnaca eca, cjican. 
Nizäza tjapa zöñinaczq̈uizimi nizẗa 
chiizïnchincḧa. Jaknuzẗ pizc wiltiquiz 
tjonzc̈u ninaczq̈uiz chiizïnchincḧa, 
jalla nizẗa tii cartiquiz wilta 
chiizïnzc̈ucḧa, ancḧucatan ana 
zëjlcanami. Wilta tjonzc̈u, uj paañi 
zöñinaca panz ̈casticacḧa. 3 Jalla nuz ̈
castictiquiztan ancḧucqui kjanapacha 
cheraquicḧa, Cristuzẗan wejttan 
tsjii kuzzizza. Jaziqui Cristuqui wejr 
chiikatchicḧa. Cristuqui anacḧa 
inallakaz ancḧucaltajapa. Antiz 
ancḧucaporquiz niiz ̈azi tjeezä. 4 Ina 
zöñizẗakaz cruzquiz chawctatacḧa. 
Pero Yooz Ejpz ̈aztan jacatatchicḧa. 
Cristuzẗakaz inallakaz wejrqui. 
Pero nizäza Cristuzẗan kamcan, 
wejrqui Yooz aztan tjeeznasacḧa 
ancḧucaltajapa.

5 Ancḧucqui persunpacha kuz 
tantiyasa, Cristuzq̈uin tira kuz tjurtiñi, 
uz ̈ana tjurtiñi, jalla nii. Persunpacha 
tantiyasa. Jesucristuqui ancḧuca 
kuznacquizza. ¿Jalla nii ana naazjo? 
¿Ancḧucqui anaj ultim criichinacajo? 
6 Wejrqui cjiwcḧa, wejrnacqui anacḧa 
falso criichi zöñi, antiz ultim werar 
criiñ zöñtcḧa. ¿Nii ana nayjo? 7 Wejrqui 
Yoozquin mayizucḧa, ancḧuc ana 
ujnaca paajo. Jalla nuz ̈mayizucḧa, 
wejt zuma razuna ana tjeezjapa, antiz 

ancḧucqui zuma cjisjapa. Wejrqui 
ana zuma razunchiztakal cjez ̈niiqui, 
anaz ̈importicḧa. 8 Wejrqui werar 
razun quintra anal paasacḧa cḧjulumi. 
Antiz werar razun jarukaz chiyasacḧa. 
9 Jalla nizẗiquiztan wejrqui inallakaz 
cjicanami cuntintucḧa, ancḧucqui 
tjup kuzziz cjequiz ̈niiqui. Wejrqui 
ancḧucaltajapa tira Yoozquin 
mayizucḧa, ancḧuc jucant zuma 
kamañchiz cjisjapa. 10 Wejrqui 
ancḧucatan ana zëjlcan, jalla tuz ̈tii 
cartal cjijrzc̈ucḧa, ancḧuc zuma 
cjisjapa. Wejrqui ancḧucaquin 
tjonacḧa Yooz Jilirz ̈apóstolz ̈aztan. 
Ancḧucaquin tjonacḧa, ana caripacha 
cjisjapa, antiz ancḧuc jucant zuma 
kamañchiz cjiskatzjapa.

11 Jilanaca, cullaquinaca, jalla nuz ̈
chiizc̈u tiizakal chiyucḧa. Ancḧucaquiz 
zumaj cjila. Ancḧuca kamañanaca 
zumpacha azquicha. Zuma kamañchiz 
panz ̈cjisna. Nizäza ancḧucqui 
porapat kuzzasñiz ̈cjee. Tsjii kuzziz 
cjee. Porapat zuma munaza. Jalla nuz ̈
zuma kaman, Yoozqui ancḧucatan 
cjila. Yoozqui ancha zuma okzñi 
kuzzizza, nizäza niicḧa llan kuzziz 
cjiskatñiqui. 12 Jilanaca, cullaquinaca, 
porapat zuma tsaanasaquicḧa. 13 Tekzta 
tjapa Yoozquin kuzziz jilanacaqui 
ancḧucaquin tsaanzq̈uicḧa.

14 Jesucristo Jiliriqui tjapa 
ancḧucaquiz zumanacaj tjaala, nizäza 
Yooz Ejpqui tjapa ancḧucatan zuma 
munaziñej cjila, nizäza Yooz Espíritu 
Santuqui tjapa ancḧuca kuznacquiz 
cjila. Jalla nuzöj cjila. Amen. 
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